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For a large print version of these instructions
please call Marketing on 0845 121 7400.

This product complies with the following EC Directives:
Electro-Magnetic Compatibility Directive.

(EMC) (2004/108/EC)

Low Voltage Directive.

(LVD) (2006/95/EC)
Restriction of the use of certain Hazardous Substances

(RoHS) (2011/65/EU)

Danfoss can accept no responsibility for possible errors in catalogues, brochures, and other
printed material. All trademarks in this material are property of the respective companies.
Danfoss and the Danfoss logotype are trademarks of Danfoss A/S. All rights reserved.
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Thank you for buying a Danfoss product

Vielen Dank fiir den Kauf eines Produkts von Danfoss

Tak, fordi du valgte et produkt fra Danfoss

Le agradecemos que haya comprado un producto de E
Danfoss
Merci d’avoir choisi un produit Danfoss m

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Danfoss-product

bnazodapum eac 3a npuobpemeHue npodykuyuu Danfoss m

Bir Danfoss liriinti satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz
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approved by
Plain English Campaign

What is a room thermostat?
..an explanation for householders. Aroom thermostat simply switches
the heating system on and off as necessary. It works by sensing the
air temperature, switching on the heating when the air temperature
falls below the thermostat setting, and switching it off once this set
temperature has been reached.
Turning a room thermostat to a higher setting will not make the
room heat up any faster. How quickly the room heats up depends on
the design of the heating system, for example, the size of boiler and
radiators.
Neither does the setting affect how quickly the room cools down.
Turning a room thermostat to a lower setting will result in the room
being controlled at a lower temperature, and saves energy.




The heating system will not work if a timeswitch or programmer has
switched it off.

The way to set and use your room thermostat is to find the lowest
temperature setting that you are comfortable with, and then leave it
alonetodoits job.The best way to do thisis to set the room thermostat
to a low temperature - say 18°C — and then turn it up by one degree
each day until you are comfortable with the temperature. You won't
have to adjust the thermostat further. Any adjustment above this
setting will waste energy and cost you more money.

If your heating system is a boiler with radiators, there will usually
be only one room thermostat to control the whole house. But you
can have different temperatures in individual rooms by installing
thermostatic radiator valves (TRVs) on individual radiators. If you don't
have TRVs, you should choose a temperature that is reasonable for the
whole house. If you do have TRVs, you can choose a slightly higher
setting to make sure that even the coldest room is comfortable, then
prevent any overheating in other rooms by adjusting the TRVs.

Room thermostats need a free flow of air to sense the temperature,
so they must not be covered by curtains or blocked by furniture.
Nearby electric fires, televisions, wall or table lamps may prevent the
thermostat from working properly.

Danfoss Heating

DK

m

FR

E|
~

RU

TR



LED Indicators

E Power On - Green (bottom right)
Thermostat output on — Red (top left)
— | (RET1000B only - to conserve battery power the LEDs will
DE illuminate for 5 seconds after the dial is moved depending on
———  status. In normal conditions the thermostat remains operational.
DK When the battery is low the Power On LED will flash every

minute, replace batteries as soon as possible to maintain control
of the heating).

m
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FR| Settingthe temperature

Turn setting dial to required temperature.

For best comfort control initially set the dial to a lower
temperature than desired, say 18°C. Then turn it up by one
RU degree each day until a comfortable temperature is reached.
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Low Battery Indications (RET1000B)

For battery powered thermostat (RET1000B) when the batteries
require replacement the power LED will flash once per minute.
Batteries should be replaced within 15 days, after which the
thermostat will turn off the load it is controlling. If the power
LED does not illuminate when the dial is turned the batteries
may have expired and should be replaced immediately to avoid
damage to the thermostat.
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LED-Anzeigen

Einschalten (Power On) — Griin (unten rechts)

Thermostatregler einschalten (Thermostat Output on) — Rot
(oben links)

(Nur RET1000B - Um Energie zu sparen, leuchten die LED

5 Sekunden lang nach der Anderung der Einstellung, je nach
Status. Bei Normalbetrieb bleibt der Thermostat weiterhin
funktionsfahig. Wenn die Batterien schwach werden, blinkt die
Power On LED einmal pro Minute auf. Ersetzen Sie die Batterien
so schnell wie mdglich, um die Steuerung des Heizsystems nicht
zu beeintrachtigen.)

Einstellen der Temperatur

Drehen Sie den Regler auf die gewiinschte Temperatur.

Fur einen optimalen Komfort empfehlen wir lhnen, die Tempe-
ratur zu Beginn auf eine niedrigere Temperatur einzustellen, z.
B. 18 °C. Erhdhen Sie diese dann um ein Grad pro Tag, bis die
Raume eine angenehme Temperatur haben.
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Anzeige Batterieladezustand niedrig (RET1000B)

Bei einem batteriebetriebenen Thermostat (RET1000B) blinkt
die Power On LED-Anzeige einmal pro Minute auf, wenn die
Batterien ersetzt werden miussen. Die Batterien sollten innerhalb
von 15 Tagen ersetzt werden, danach stellt der Thermostat die
von ihm geregelten Einstellungen ab. Wenn die Power On LED
beim Drehen des Reglers nicht aufleuchtet, sind die Batterien
moglicherweise leer und mussen umgehend ersetzt werden,
um Schaden am Thermostat zu vermeiden.
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LED-indikatorer

On - gron lampe (nederst til hgjre)

Termostatudgang til - rad lampe (overst til venstre)

(Kun RET1000B - for at bevare strammen pa batteriet lyser
LED’erne op i 5 minutter, nar drejehjulet er flyttet, athaengigt
af status. Under normale forhold forbliver termostaten i
driftstilstand. Hvis batteriet er lavt, blinker LED-lampen for
Teendt hvert minut. Udskift batterierne hurtigst muligt for at
bevare kontrollen med varmen).

]
(vo)

Temperaturindstilling

Drej indstillingshjulet til den pdkraevede temperatur.

For at opna den bedste komfort indstilles drejehjulet forst til
en lavere temperatur end den gnskede, eksempelvis 18 °C.
RU Herefter haeves temperaturen med en enkelt grad hver dag,
indtil man finder det optimale niveau.
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Indikatorer for lav batteristand (RET1000B)

For batteridrevne termostater (RET1000B) blinker LED-
indikatoren for batteriniveau en gang i minuttet, nar batterierne
skal udskiftes. Batterierne skal udskiftes inden for 15 dage,
hvorefter termostaten slukker for den enhed, som den styrer.
Hvis LED-indikatoren for batteriniveau ikke lyser, nar hjulet
drejes, kan batterierne vaere flade, og de skal udskiftes straks for
at undga at beskadige termostaten.
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Indicadores LED

Encendido: verde (abajo a la derecha)

Demanda de calefaccion: rojo (arriba a la izquierda)

(Solo RET1000B: para conservar la carga de las pilas, los LED se
iluminan durante 5 sequndos después de que se mueva el dial,
segun su estado. En condiciones normales, el termostato se
mantiene operativo. Cuando la carga de las pilas es baja, el LED
de encendido parpadea una vez por minuto. Cambie las pilas lo
antes posible para mantener el control de la calefaccion).

Ajuste de la temperatura

Gire el dial a la temperatura deseada.

Para un mejor control del confort, al principio, ajuste el dial a
una temperatura inferior a la deseada, por ejemplo, 18 °C. A
continuacion, auméntela en un grado cada dia hasta alcanzar
una temperatura agradable.
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Indicacion de bateria baja (RET1000B)

En el caso de un termostato alimentado con pilas (RET1000B), el
LED de encendido parpadeara una vez por minuto para indicar
que es necesario sustituirlas. Las pilas deben sustituirse en un
plazo de 15 dias. De lo contrario, el termostato desactivara la
carga que controla. Si el LED de encendido no se enciende al
girar el dial, es posible que las pilas se hayan agotado. En este
caso, es necesario sustituirlas de inmediato para evitar danar el
termostato.
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Indicateurs LED

Sous tension - vert (en bas a droite)

Thermostat activé — rouge (en haut a gauche)

(RET1000B uniquement - afin de préserver I'autonomie des piles,
les LED vont séclairer pendant 5 secondes aprés un mouvement
du cadran en fonction de l'état. En conditions normales, le
thermostat continue de fonctionner. Lorsque la pile est faible,

le LED vert émet un flash toutes les minutes. Il convient de
remplacer les piles aussitot que possible pour conserver le
controle du chauffage).

m Réglage de la température
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Régler le cadran de réglage sur la température souhaitée.
Pour un meilleur contréle du confort, régler le cadran sur une
température inférieure a celle souhaitée, 18 °C par exemple.
Laugmenter ensuite de 1 °C chaque jour jusqu’a ce que la
température de confort soit atteinte.
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Indications de piles faibles (RET1000B)

Pour le thermostat alimenté par pile (RET1000B), le LED d'état
émet un flash toutes les minutes pour indiquer que les piles
doivent étre remplacées. Vous disposez de 15 jours pour
remplacer les piles. Passé ce délai, le thermostat cessera de
réguler la température. Si le LED d’état ne s'allume pas lorsque le
cadran est actionné, il est possible que la durée de vie des piles
soit écoulée. Vous devez alors les remplacer immédiatement
pour éviter dendommager le thermostat.
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Led-indicatoren

GB Ingeschakeld - Groen (rechtsonder)
Uitgang thermostaat aan — Rood (linksboven)
(Alleen RET1000B - de leds branden 5 seconden nadat de
DE knop is gedraaid, afhankelijk van de status, om de batterijen te
sparen. Onder normale omstandigheden blijft de thermostaat
DK werken. Als de batterijen bijna leeg zijn, gaat de voedings-led
elke minuut knipperen; vervang de batterijen zo snel mogelijk
zodat u uw verwarming nog steeds kunt instellen).

De temperatuur instellen

Draai de instelknop naar de gewenste temperatuur.

Zet de knop voor het beste comfort in eerste instantie op een
lagere temperatuur dan gewenst, bijvoorbeeld 18 °C. Zet de
RU temperatuur daarna elke dag een graad hoger totdat u een
prettige temperatuur krijgt.
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Indicaties lage-batterijtoestand (RET1000B)

Bij batterijaangedreven thermostaten (RET1000B) gaat de
voedings-led een keer per minuut knipperen, als de batterijen
moeten worden vervangen. De batterijen moeten binnen

15 dagen worden vervangen. Daarna zal de thermostaat de
te regelen belasting uitschakelen. Als de voedings-led bij
ingeschakeld systeem niet brandt, is de levensduur van de
batterijen mogelijk verstreken en moeten ze onmiddellijk
worden vervangen om beschadiging van de thermostaat te
voorkomen.
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CeeToanogHble NHANKATOPbDI

lMumaHue eknoyeHo — 3esneHsbll (6HU3Y cnpasa)

Hazpy3ka eknioyeHa — KpacHblU (ceepxy creea)

(B uenAax sKoOHOMUA SHEPrnN CBETOAMNOAbI Ha TEPMOPErynATopax
RET1000B noacseunBaloTcA TONIbKO B TeUeHne 5 ceKyHp rnocre
BpaLleHnA KoNbLa perynartopa B 3aBUCMMOCTU OT COCTOAHUA
TepMoperynatopa. B HopMasnbHbIX YCNOBUAX SKCMyaTauum
TepMmoperynatop npogosnxaet pabotatb. [pn HU3KOM 3apAage
G6aTapewn ceetoanog «lutaHue BKAOUYEHO» OyaeT 3aropaTtbCA
KaKayro MUHYTY. B 3TOM cnyyae Heob6xoaMmo Kak MOXHO
CcKopee 3aMeHUTb 6aTapen ana nogaepaHusa paboTbl CUCTEMDI
TepMoperynmpoBaHus.)

Hactponka temnepartypbli

Ana 3ad0anua HyxHOU memnepamypbl nogepHuUme KoJsbyo
pe2ynamopa.

[nAa nepBoHa4YaibHOM HACTPOMKK ONTUMANIbHON KOMMOPTHOW
TemnepaTtypbl YCTAaHOBUTE KOMbLO TePMOpPErysniaTopa B
NONOXKeHWe C HU3KoW TeMmnepaTtypou, Hanpumep 18 °C.
[loBOpaumBanTe KONMbLO, yBeNnumMBas TeMnepaTypy Kaxabliin
LOEHb Ha OOVIH rpagyc, NOKa He AOCTUTHUTe Hanbonee
KOMPOPTHOW ANA BaC TemnepaTypbl.
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Unpgunkauyna paspaga 6atapen (RET1000B)

[Mpn HeobxoaMMOCTI 3ameHbl 6aTapen B Bepcun GB
TepmMoperynatopa, pabotatowen ot 6batapen (RET1000B),
CBETOANOA NHAMKALUW NMUTAaHMA HAUMHAET MUTaTb Pa3 B
MUHYTY. baTapeun cnepgyet 3ameHUTb B TeueHue 15 gHen, nHaue DE
TEPMOPEryNnATOP OTKIIIOUUT KOHTPONMPYEMYIO Harpy3Ky.
Ecnu cBeTOANOAHBIN NHAVKATOP NUTAHMA He 3aropaeTca npu

NOBOPOTE KOoJbLia TEPMOPErynaTopa, 3T0 MOXKET rOBOPUTb DK
O TOM, YTO CPOK rogHOCTV 6aTapen NCTeK 1 X cnepyeT —
HemMeaNIeHHO 3aMeHNTb, YTOObI N30eXXaTb NOBPEXKAEHUNA ES
TepMoperynaropa.
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LED Gostergeleri

Gli¢ Acik - Yesil (sag alt)

Termostat cikisi acik — Kirmizi (sol (ist)

(Yalnizca RET1000B - pil gticiini korumak icin LED’ler kadran
mevcut duruma gore hareket ettirildikten sonraki 5 saniye
boyunca yanar. Normal kosullarda termostat islevsel kalr.

Pil dusuk oldugunda Gui¢ A¢ik LED’i her dakika yanar, isitma
kontrollini muhafaza etmek icin pilleri en kisa zamanda
degistirin).

Sicakhgi ayarlama

Ayar kadranini gerekli sicakliga cevirin.

En konforlu kontrol icin baslangicta kadrani istenenden duistk
bir sicakliga, 6rnegin 18°C'ye ayarlayin. Ardindan konforlu
sicakhga erisene kadar her giin bir derece artirin.
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Zayif Pil Uyarilari (RET1000B)

Pil beslemeli termostatta (RET1000B) pillerin degistirilmesi GB

gerektiginde gug¢ LED’i dakikada bir kez yanip séner. Piller 15

gun icinde degistiriimelidir, sonrasinda termostat kontrol ettigi

bileseni kapatir. Gli¢ LED'i kadran ¢evrildiginde yanmiyorsa, DE

piller bitmis olabilir ve termostatin zarar gérmemesi icin hemen —

degistirilmelidir. DK
ES
FR
NL
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